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英语专业学生中国文化失语症研究 
曾婧 

（湘南学院外国语学院  湖南郴州  423099） 

摘要：由于一些英语专业的学生将大量精力都花费在学习英语以及了解西方文化上面，无法抽出多余的精力去学习本土的文化，

从而导致疏于对母语文化的接触，进而出现的一种失语现象。失语症的出现是客观规律导致的结果，因此在研究这一现象时要从客

观的角度来切入，这样就能分析出失语症出现的各种社会原因。本文不仅分析了造成学生中华文化失语症的原因，而且还在此基础

上研究总结出将中国文化融入日常英语教学的策略。通过这样的做法有效的缓解英语学生中国文化失语症的现象。 
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一、引言 

随着我国与外部世界联系的进一步增强，作为交流媒介的英语

也显得越发重要。因此，在我国的教育体制当中，英语是一门必须

学习的语言。特别是随着学生进入大学教育阶段，一些学生选择了

英语专业进行学习，这样他们不仅可以进一步增进其英语的知识量

以及语言能力，同时也对英语国家的文化也有更深的了解和体会。

但是在这样的学习过程当中，学生学习到了更多的英语知识，但是

却对母语文化的学习有所缺失，这就导致一些学生会出现中国文化

失语症的情况。因此本文就对这种情况进行深入研究，并探索相关

的解决方案。 

二、中国文化失语症的研究进展 

一些学者已经逐渐认识到英语学习当中文化元素的重要性，因

为文化和语言之间的联系是非常密切的。 然而，也有学者指出，

中国大多数英语专业的学生既不能传达本土文化，也不能用恰当的

英语表达中国独特的文化。2000 年，丛聪将这种在中国文化中表达

不足的现象定义为中国文化失语症。在本文中，丛聪指出，随着跨

文化交流变得越来越多，大多数英语专业的学生通常需要向外国人

介绍汉语独特的概念，如当地的食物、历史和传说、节日和习俗，

或一些仅在汉语中使用的专有名词。但是，他们并不清楚地了解这

些中国文化，或者他们不能用合适的英语来表达这些中国文化，这

就会导致沟通的障碍。从那时起，人们就意识到了本土文化在语言

学习中的重要意义。因此，越来越多的关于中国文化失语症的调查

和文章出现。  

2002 年，朱红梅和张为民研究了本土文化的表达能力。选择清

华大学非英语专业的学生进行调查。研究显示，超过一半的学生无

法正确地传达有关本土文化的信息。学者们推断，中国的英语教学

忽视了中国文化。大多数英语教材中关于中国文化的文章的不足和

教师对中国文化教学的能力的有限，是大多数学生不能用英语表达

中国文化的主要原因。2005 年，刘晓青设计了一项调查，测试了

150 名学生、60 名中国教师和 10 名外籍教师。调查结果表明，非

英语专业的学生确实患有本土文化失语症，这种现象日益严重。这

种情况形成的影响因素有很多，例如英语教学大纲、考试体系以及

教材引入中国文化的比例等等。以上这些都可能是阻碍学生提高英

语中国文化表达能力的原因。近年来，研究重点集中在英语专业学

生的汉语文化失语症上。2003 年，刘诗文设计了一份试卷，包括翻

译中国文化的词汇，对 157 个英语专业进行了调查。结果表明，提

高英语专业的英语本土文化表达能力是有必要的，这样能在一定程

度上缓解中国文化失语症的现象。 

英语专业和非英语专业都承认了中国文化失语症的存在。他们

急需解决这个问题 ，但要解决这个问题需要深入调查出现这种现

象的原因。如上所述，中国文化失语症主要有两个原因：对中国文

化的知识不足和英语表达能力低。根据以上研究，在国际交流中，

不仅要强调差异，还要强调相似性。英语学习者应该了解他们的本

土文化，而且，他们的本土文化应该反映在语言学习的过程中。因

此，在中国的英语教学当中不仅要有西方文化的内容，也要加入中

国文化的元素。 

三、造成中国文化失语症的因素 

 1.大学英语专业教学大纲没有付诸实践 

在此前教育部门出台的英语专业教学大纲当中，要求英语专业

的学生不仅要熟练的掌握英语专业的相关知识，熟悉英语世界的文

化以及各种相关层面的知识，同时还要能将所学的知识具体地运用

到社会生产的各个领域当中去。这一方面是现实的社会需求，另一

方面也是英语专业科学发展的方向。同时大纲也要求学生在学习英

语知识的同时不能荒废母语文化的学习。新生要求“对中国文化有

一定的了解，对汉语的基本知识，对英国、美国等英语国家的地理、

历史和发展有一定的了解”，高级学生要求“熟悉中国文化传统，

有艺术成就；熟悉英语国家的地理、历史、发展、文化传统和习俗；

有深厚的文理知识；具有较强的汉语书写和口语能力，具有较强的

创新意识和一定的创新能力。”虽然在教学大纲中明确规定了该要

求，但没有任何平台来检查研究结果。教学大纲只是在论文上提出，

但没有付诸实践。  

2.缺少为英语专业学生设计的中国文化课程 

根据教学大纲，英语专业课程不仅为学生提供西方国家的基本

知识，而且为了提高他们应对文化差异的批判能力和创造力。旨在

训练英语基本技能的课程，如说、听、阅读和写作。这些课程的目

的只是为了提高学生的技能。同时在具体的各类英语课程当中，这

些课程的教学内容大多是以英语文化为范例的，这也使得学生在学

习当中大部分时间都是在接触英语文化，这也就导致的中国文化在

学生的日常学习当中有所缺失，长此以往英语专业的学生就与母语

文化有所疏远。 

3.教科书中中国文化比例较小 

文化教学并不仅仅依赖于教科书。还有其他供英语专业学生学

习外语和文化的材料。然而，教科书是最重要的媒体。通过对英语

教科书的调查，发现了许多问题，如过分强调西方文化、对中国文

化的不认识和对文化比较的无知。英语教科书中选择的段落是由以

英语为母语的人写的，为学生提供有关当地生活、教育、文学等方

面的信息。目前的英语教科书仍然十分重视西方文化的投入。中国

文化只占一小部分比例。由于把精力都花费在了英语学习上面，学

生虽然掌握了一种新的语言文化技能，但是却把原有的知识文化体

系有所疏离，这样他们在与外界进行交流等过程当中表现出自己的

文化属性，这也导致了中国文化失语症。 

4.英语现行考试系统内容单一 

考试是评价教学效果最有效的措施。对于英语专业的学生来

说，TEM-4 和 TEM-8 是最重要的英语考试。他们可以评估学生的

英语学习能力。然而，这些测试的目的是为了测试学生的听力、阅

读、写作能力和对西方文化知识的掌握能力。该测试系统使英语学
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习以语言本身为中心，忽视了跨文化交际能力和中国文化表达能力

的培养。  

此外，大学和公司误解了 TEM-4 和 TEM-8 的结果。一方面，

大学将毕业证书与通过的 TEM-8 联系起来。另一方面，TEM-8 的

认证是就业的前提。这些要求将英语视为承诺毕业和被使用的工

具，而不是交流的工具。学生必须花大量的时间来学习发音、词汇

和语法，而不是学习中国文化。通过以上的调查和讨论，我们可以

发现，对中国文化的无知影响着对中国传统文化的掌握和对中国文

化的表达能力。在中国，英语教学采用了单向的文化交际流，对跨

文化交际能力的提高产生了负面影响。 

四、学生文化失语症的应对策略 

1.提高中国文化投入  

英语教学在某种程度上包括文化学习和语言教学。中国文化中

的失语症可以通过强调本土文化的英语表达能力来消除。为英语专

业设计的课程不仅要培养对英语语言的适当理解，还要培养表达和

写作能力。全球化的发展促进了各个国家地区语言文化的交流，英

语专业学生在这个过程肩负着传播中国文化的使命，因此英语专业

的学生不仅要学好英语知识，同时也要注重母语文化的学习。但是

目前的英语教学体系影响了学生对母语文化的学习。一方面，英语

教师和学生都忽视了不同文化的平等。他们更关注英国文化，而不

是中国文化，这使得英语专业的学生熟悉圣诞节或感恩节的起源和

习俗，而不是中秋节或端午节。另一方面，课程和教科书也远不令

人满意。目前英语教科书中的文章大多来自英国或美国，学生无法

培养中国传统文化的知识，更不用说用英语介绍中国文化了。  

2.通过语言表达来优化课程设计  

为英语专业学生提供的课程应包括文学、文化和语言学研究。

然而，目前的课程设计并不能满足知识室和能力培养的要求。重组

课程是必要的。课程应包括英语基本技能培训、语言和文化知识的

获取以及其他一些特定的专业技能，如公开演讲和辩论技能。中国

传统文化和现代文化的课程可以增加学生对中国文化的兴趣，培养

学生的文化认同。此外，还要强调语言应用能力的培养，包括中国

文化的英语表达能力。我们不仅要能够将外国的文化通过英语介绍

进来，同时还要具备将中国文化通过英语表达出来，这样才能够充

分发挥英语作为一个语言的媒介作用，这样也能够更加接近学习外

国语言的真正意义。 

3.引入中国文化重组英语教学教材  

由于当前的英语教科书缺少中国文化的元素，因此学生再用英

语表达中国文化的能力方面就有所欠缺。由于英中文化有很多差

异，很难实现中国文化的同等翻译。为了正确地解释中国文化，英

语专业学生必须研究英语和中国文化中的含义。因此，在当前的英

文教科书中应该包含更多的中国文化的英文版本，特别是明显反映

中国文化特征的文字和表达。目前大多数的英语教科书都反对英国

文化的多样性。英语教材的文化内容应尽可能广泛，与中国的价值

体系、历史、政治等相关，没有任何偏见和文化支配。更重要的是，

在教科书中选择的文章应该是多样的。英国本土作家所写的关于中

国的文章和伟大的中国文学作品的英文版本都可以纳入英文教学

教科书。  

4.提高中国英语的输入量 

汉语英语是一种文化身份的表达，在英语教学课堂中应提高汉

语英语的投入。由于过于强调标准英语和本土英语，英语专业的学

生很少会熟悉中国英语。因此，首先要在日常的英语教学课中引入

中国英语的概念，使学生对它有一个充分的理解。此外，为了更好

地理解中国英语，还应引入英语变体的知识。中国英语的输入应结

合中国英语的特点。首先，要强调词汇的输入，这深刻地反映了中

国的传统文化。其次，要解释中国文化承载的文字和表达的翻译规

律。同时要加大中国英语的输入量，这样学生在学习当中就能够更

好地理解中国的文化以及文化背后的思维方式。当英语专业学生熟

悉中国英语时，他们可以明显提高中国传统文化的表达能力，他们

对自己的文化身份也有信心。  

5.提高英语教师的技能 

因为中国人把英语作为一门外语，所以他们只在英语课上使

用，而不是日常交流。作为英语教师，他们不仅教授语言，还教授

与知识相关的文化。为了提高学生的跨文化交际能力，英语教师不

仅要掌握英语基本技能，还要掌握西方中西方文化知识。此外，英

语教师应该有用的英语介绍中国文化的能力。当介绍了中西方文化

的差异时，学生们将会对学习英语感兴趣。而目前英语教师不能恰

当地用英语介绍中国文化，大多数甚至缺乏中国文化。因此在今后

的教学实践当中，英语教师要逐步增强本文文化的涵养，同时有意

识地向学生介绍本国的优秀文化，这样学生才能够在潜移默化当中

提升自身的文化水平。 

6.采用文化相对主义的教学方法 

许多学者指出，了解中国文化最有效的方法是在比较观。如果

英语专业的学生想翻译充满文化内容的词汇，他们必须首先掌握特

定的中国文化。文化相对主义使学生发现西方文化的差异不是仅仅

从中国文化的角度，同时也要从中西方文化的比较角度对两种文化

的角度进行分析。英语专业的学生应该对中国文化和西方文化保持

相对的态度，并关注中西文化的差异，如互动的模式和词汇表达的

习俗。英语专业学生必须提高跨文化沟通能力，避免文化冲击了解

跨文化交流过程中的外国人。英语教师应该引导学生培养不同文化

的比较观，而不是以教主的角度看待，同时也要引导学生客观的看

到两种文化之间的差异性，同时对这两种文化进行深入了解。只要

他们对中国文化保持正确的态度，他们迟早就能正确地表达出来。 

结束语：中国文化失语症是当前我国英语教学体系的一种产

物，在分析这种现象时不能只看表面，而是要深入分析，探索出现

这种现象的根本原因，这样才能有效地研究出具体的改善方案。同

时在分析问题时要从多个角度进行分析，总结出具体的问题和原

因。英语作为我国与外界交流的重要文化桥梁，作为中国学生在学

习英语知识的同时也要学好本国的文化，这样才能使自己更加具有

文化自信，从而在今后的发展道路当中走得更远。 
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